
CFX3 25, CFX3 35, CFX3 45, CFX3 55, CFX3 55IM, 
CFX3 75DZ, CFX3 95DZ, CFX3 100

Mobile refrigerating appliance
Operating manual  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

Mobiles Kühlgerät
Bedienungsanleitung  . . . . . . . . . . . . . . . . .43

Appareil de réfrigération mobile
Notice d’utilisation  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .70

Aparato móvil de refrigeración
Instrucciones de uso  . . . . . . . . . . . . . . . . . .97

Aparelho de refrigeração móvel
Manual de instruções  . . . . . . . . . . . . . . . . 124

Apparecchio di refrigerazione 
mobile
Istruzioni per l’uso . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 151

Mobiel koelapparaat
Gebruiksaanwijzing. . . . . . . . . . . . . . . . . . 178

Transportabelt køle-/fryseapparat
Betjeningsvejledning  . . . . . . . . . . . . . . . 204

Mobil kyl-/frysprodukt
Bruksanvisning  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 230

Mobil kjøleboks
Bruksanvisning  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 255

Siirrettävä kylmäsäilytyslaite
Käyttöohje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 280

Мобильное охлаждающее 
уEFройEFво
ИнEFрукция по экEплуаFации  . . . . . . . . . 305

Przenośne urządzenie chłodnicze
Instrukcja obsługi  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 333

Mobilný chladiaci spotrebič
Návod na obsluhu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 360

Mobilní chladicí spotřebič
Návod k obsluze . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 387

Mobil hűtőkészülék
Használati utasítás. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 412

EN

DE

FR

ES

PT

IT

NL

DA

SV

NO

FI

RU

PL

SK

CS

HU

MOBILE COOLING

CFX3

DometicCFX3_OPM_4445103157_EMEA16_202x-xx-xx.book  Seite 1  Montag, 1. Februar 2021  3:23 15



HU

CFX3

412

A termék mindenkori szakszerű telepítése, használata és karbantartása érdekében kérjük figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikönyv-
ben található utasításokat, irányelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az útmutatót a termék közelében KELL tar-
tani.

A termék használatba vételével Ön kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az összes utasítást, irányelvet és figyelmeztetést, valamint megértette 
és elfogadja az itt leírt szerződési feltételeket. Ön elfogadja, hogy kizárólag a rendeltetésének megfelelő célra és a jelen termék kézikönyvben 
leírt útmutatásoknak, irányelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatályos törvényeknek és szabályozásoknak megfelelően használja ezt 
a terméket. Az itt leírt utasítások és figyelmeztetések elolvasásának és betartásának elmulasztása saját és mások sérüléséhez, a termék vagy a 
közelben található más anyagi javak károsodásához vezethet. Ez a termék kézikönyv és a benne található utastások, irányelvek és figyelmez-
tetések, valamint a kapcsolódó dokumentációk módosulhatnak és frissülhetnek. Naprakész termékinformációk érdekében kérjük látogasson 
el a következő honlapra:documents.dometic.com, dometic.com.
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1 Szimbólumok magyarázata

D

!

!

A

I

VESZÉLY! 
Biztonsági megjegyzés olyan veszélyes helyzetre vonatkozóan, 
amely halált vagy súlyos sérülést okoz, ha nem kerülik el.

FIGYELMEZTETÉS! 
Biztonsági megjegyzés olyan veszélyes helyzetre vonatkozóan, 
amely halált vagy súlyos sérülést okozhat, ha nem kerülik el.

VIGYÁZAT! 
Biztonsági megjegyzés olyan veszélyes helyzetre vonatkozóan, 
amely könnyű vagy közepesen súlyos sérülést okozhat, ha nem 
kerülik el.

FIGYELEM! 
Felhívás olyan helyzetre, amely dologi kárt okozhat, ha nem kerülik el.

MEGJEGYZÉS 
A termék kezelésére vonatkozó kiegészítő információk.
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2 Biztonsági útmutatások

!
FIGYELMEZTETÉS! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen 
kívül hagyása súlyos, vagy halálos sérüléshez vezethet.

Áramütés miatti életveszély

• Ha a készüléken sérülések láthatók, akkor azt nem szabad üzembe 
helyeznie.

• Ha a hűtőkészülék tápkábele megsérült, akkor a biztonsági kockáza-
tok elkerülése érdekében ki kell cserélni ezt.

• Javításokat csak szakemberek végezhetnek a készüléken. Nem 
szakszerű javítások jelentős veszélyeket okozhatnak.

Tűzveszély

• A készülék elhelyezésekor ügyeljen arra, hogy ne csípje be és ne káro-
sítsa a tápkábelt.

• Ne helyezzen el több hordozható aljzatot, vagy hordozható 
tápegységet a készülék hátsó részénél.

Egészségkárosodás veszélye

• A készüléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlátozott fizikai, érzé-
kelési és mentális képességű, illetve megfelelő tapasztalattal és tudás-
sal nem rendelkező személyek csak felügyelet mellett, illetve a 
készülék biztonságos használatát és az abból eredő veszélyeket meg-
értve használhatják.

• A készülékkel gyerekek nem játszhatnak.

• A tisztítást és a felhasználói karbantartást gyermekek felügyelet nélkül 
nem végezhetik.

• A 3 és 8 év közötti gyermekek már kivehetnek és berakhatnak élelmi-
szereket a hűtőkészülékekbe.

Robbanásveszély

• Ne tároljon a készülékben robbanékony anyagokat (például éghető 
hajtógázt tartalmazó permetpalackokat).

!
VIGYÁZAT! Ezeknek a vigyázat felhívásoknak a figyelmen kívül 
hagyása könnyű, vagy közepesen súlyos sérüléshez vezethet.

Áramütés miatti életveszély

• Üzembe helyezés előtt ügyeljen arra, hogy a vezeték és a dugasz 
száraz legyen.
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• Az alábbi esetekben mindig húzza ki a készülék csatlakozódugóját a 
hálózati aljzatból:
– minden tisztítás és karbantartás előtt
– minden használat után.

Egészségkárosodás veszélye

• Ellenõrizze, hogy a készülék hûtõteljesítménye megfelel-e a hûteni 
kívánt élelmiszerek vagy gyógyszerek követelményeinek.

• Élelmiszert csak eredeti csomagolásban vagy megfelelő tárolókban 
szabad tárolni.

• Ha hosszabb időszakokra kinyitja a hűtőkészüléket, azzal jelentősen 
megnövekedhet a hőmérséklet a készülék rekeszeiben.

• Tisztítsa meg rendszeresen az élelmiszerrel érintkező felületeket és a 
hozzáférhető lefolyórendszereket.

• Ha a készülék hosszabb ideig üresen áll:
– Kapcsolja ki a készüléket.
– Olvassza le a készüléket.
– Tisztítsa meg és szárítsa ki a készüléket.
– A készülék penészedésének elkerülése érdekében hagyja nyitva 

az ajtót.

A
FIGYELEM! Sérülés veszélye

• Hasonlítsa össze a típustáblán feltüntetett a feszültségadatokat a 
rendelkezésre álló energiaellátással.

• A hűtőkészüléket a következő módon csatlakoztassa:
– Az egyenáramú csatlakozókábellel a jármű egyenáramú fedélzeti 

aljzatához
– vagy a váltakozó áramú csatlakozókábellel a váltakozó áramú 

hálózathoz.

• Soha ne húzza ki a csatlakozódugót a csatlakozókábelnél fogva az 
aljzatból.

• Ha a hűtőkészülék az egyenáramú aljzathoz van csatlakoztatva: Kösse 
le a hűtőkészüléket és más fogyasztókat az akkumulátorról, mielőtt 
gyorstöltő berendezést csatlakoztatna rá.

• Ha a hűtőkészülék az egyenáramú aljzathoz van csatlakoztatva: Húzza 
ki a csatlakozódugót vagy kapcsolja ki a hűtőkészüléket, ha a jármű 
motorját kikapcsolja. Ellenkező esetben az akkumulátor lemerülhet.

• A hűtőkészülék nem alkalmas maró hatású vagy oldószert tartalmazó 
anyagok szállítására.
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• A hűtőegység szigetelése gyúlékony ciklopentánt tartalmaz. 
A szigetelőanyagban található gázok miatt különleges ártalmatlanítási 
eljárásra van szükség. A hűtőegységet az élettartama végén a szabá-
lyozásoknak megfelelően ártalmatlaníttassa.

• Ne használjon elektromos készülékeket a hűtőkészüléken belül, 
kivéve ha ezeket a készülékeket a gyártó erre a célra javasolja.

• Ne helyezze a készüléket nyílt láng vagy más hőforrás közelébe (fűtés, 
erős napsugárzás, gázkályha stb.).

• Túlmelegedés miatti veszély!
Mindig gondoskodjon arról, hogy a hűtőkészülék mind a négy 
oldalánál legyen legalább 50 mm-nyi szellőzőrés. Minden olyan 
tárgyat tartson távol a szellőzőterülettől, amely korlátozná a hűtő 
szerkezeti elemekhez menő légáramlatot.
Ne helyezze a hűtőkészüléket zárt rekeszekbe vagy olyan területekre, 
ahol nincs vagy minimális a légáramlás.

• Ügyeljen arra, hogy a szellőzőnyílások ne legyenek lefedve.

• Ne töltsön folyadékot vagy jeget a belső tartályba.

• Soha ne merítse vízbe a készüléket.

• Védje a készüléket és a kábeleket a hőtől és a nedvességtől.

• A készüléket védje az esőtől.

3 A csomag tartalma

Tétel itt: 
1. ábra, 
3. oldal

Mennyiség Leírás

1 1 Hűtőláda

2 1 Csatlakozókábel egyenáramú csatlakozáshoz

3 1 Csatlakozókábel váltakozó áramú csatlakozáshoz
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4 Tartozékok
Tartozékként kapható (nincs mellékelve):

Lehetséges, hogy a CFX3 alkalmazás az Ön országában nem érhető el.

5 Rendeltetésszerű használat
A hűtőláda élelmiszerek hűtésére alkalmas. A hűtőláda járművekben való üzemelte-
tésre is alkalmas. A hűtőláda járművek egyenáramú tápellátás aljzatáról vagy válta-
kozó áramú tápellátásról is üzemeltethető.

Megnevezés Cikksz. Modell

Védőfedél

CFX3 25PC 9600028749 CFX3 25

CFX3 35PC 9600028455 CFX3 35

CFX3 45PC 9600028456 CFX3 45

CFX3 55PC 9600028457 CFX3 55

CFX3 55IM

CFX3 75PC 9600028458 CFX3 75DZ

CFX3 95PC 9600028459 CFX3 95DZ

CFX3 100PC 9600028460 CFX3 100

Hűtőszekrény csúszófedél

CFX3 SLD3545 9600028548 CFX3 35

CFX3 45

CFX3 SLD55 9600028549 CFX3 55

CFX3 55IM

CFX3 SLD75 9600028550 CFX3 75DZ

CFX3 SLD95100 9600028551 CFX3 95DZ

CFX3 100

CFX3 app – Az összes modellhez 
alkalmas

PLB40 9600012878 Az összes modellhez 
alkalmas
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A hűtőláda kemping használatra is alkalmas.

A hűtőláda nem alkalmas a következőkre:

• Korrozív, maró hatású vagy oldószert tartalmazó anyagok tárolására

• Élelmiszerek fagyasztására

Ez a hűtőláda nem alkalmas beépített készülékként történő használatra.

Ez a hűtőláda az itt leírt utasításoknak megfelelő rendeltetésszerű használatra 
alkalmas.

Ez a kézikönyv olyan információkat nyújt, amelyek a hűtőláda szakszerű telepítéséhez 
és/vagy üzemeltetéséhez szükségesek. A hibás telepítés és/vagy a szakszerűtlen 
üzemeltetés vagy karbantartás elégtelen teljesítményhez és potenciálisan meghibá-
sodáshoz vezethet.

A gyártó nem vállal felelősséget a termék olyan károsodásáért, vagy sérülésekért, 
amelyek a következőkre vezethetők vissza:

• Hibás összeszerelés vagy csatlakoztatás, ideértve a túlfeszültséget is

• Helytelen karbantartás, vagy a gyártó által szállított eredeti cserealkatrészektől 
eltérő cserealkatrészek használata

• a termék kifejezett gyártói engedély nélküli módosítása

• Az útmutatóban leírt céloktól eltérő felhasználás

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikációjának módosítására 
vonatkozó jogát.

6 A működés leírása
A hűtést alacsony karbantartási igényű, kompresszorral ellátott hűtőkör teszi lehe-
tővé. A megbízható szigetelés és az erős kompresszor hatékony és gyors hűtésről 
gondoskodik.

A hűtőláda hordozható.

A hűtőláda rövid ideig 30°-os dőlésszöget is elvisel.

6.1 Rendelkezésre álló funkciók

• Elsőbbségi kapcsolást biztosító hálózati tápegység váltakozó áramú tápellátás-
hoz való csatlakozáshoz

• Háromfokozatú akkumulátorvédelem a jármű akkumulátorának védelme érdeké-
ben
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• Kijelző °C vagy °F egységű hőmérséklet-megjelenítéssel

• Hőmérséklet beállítás 1 °C (1 °F) lépésekben

• Beépített WiFi és Bluetooth funkció, így a készülék alkalmazásról is vezérelhető

• Billenthető hordozófogantyú

• USB töltő hordozható készülékek, például mobiltelefonok számára

• Kivehető kosárbetét

• Csak CFX3 55IM: Jégkészítő

6.2 Kezelő- és kijelzőelemek

Fedélzár: 2. ábra , 1, 3. oldal

Kezelőpanel (3. ábra, 4. oldal):

Tétel Leírás Magyarázat

1 A gomb rövid lenyomásakor bekapcsolja a hűtőládát

A gomb három másodpercig történő nyomva tartásakor kikap-
csolja a hűtőládát

Visszalép az előző menübe

2 Kijelző Megjeleníti a következő információkat

: Váltakozó áramú tápellátás csatlakoztatva van

: Egyenáramú tápellátás csatlakoztatva van

: Bluetooth aktiválva van

: WiFi aktiválva van

: Kijelző le van zárva

: Kompresszor üzemel

: Jégkészítő üzemel (csak a CFX3 55IM modellnél)

AC

DC V
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Csatlakozóaljzatok (4. ábra, 4. oldal):

7 Kezelés
Az élelmiszerpazarlás elkerülése érdekében vegye figyelembe a következőket:

• Tartsa a lehető legalacsonyabb szinten a hőmérséklet ingadozását. A hűtőláda 
ajtaját csak olyan gyakran és annyi ideig nyissa ki ahányszor és ameddig ez feltét-
lenül szükséges. Úgy rendezze el az élelmiszert, hogy a levegő jól tudjon ára-
molni.

• A hőmérsékletet az élelmiszer mennyiségéhez és típusához állítsa be.

• Az élelmiszerek könnyen felvesznek vagy kibocsátanak szagokat vagy ízeket. Az 
élelmiszereket mindig lefedve vagy zárt edényekben/palackokban tárolja.

7.1 Az első használat előtt

I

3 A felfelé navigáláshoz, vagy a kiválasztott érték növeléséhez 

nyomja meg a  elemet.

A lefelé navigáláshoz, vagy a kiválasztott érték csökkentéséhez 

nyomja meg a  elemet.

A kijelző zárolásához, vagy a zárolás feloldásához tartsa lenyomva 

egyszerre 3 másodpercig a  és a  gombokat.

4 Egy menü kiválasztásához, vagy a kiválasztott érték mentéséhez 
nyomja meg ezt.

Tétel Leírás

1 Csatlakozóaljzat váltakozó áramú tápellátáshoz

2 Csatlakozóaljzat egyenáramú tápellátáshoz

3 Egyenáramú biztosítéktartó

4 Váltakozó áramú biztosítéktartó

MEGJEGYZÉS 
Az új hűtőládát az üzembe helyezés előtt – higiéniai okokból – tisztítsa 
meg nedves ruhával belül és kívül (lásd még: „Tisztítás és karbantartás= 
fej., 430. oldal).

Tétel Leírás Magyarázat
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7.2 Energiatakarékosság

• Olyan jól szellőző helyet válasszon ki, amely védve van a közvetlen napsugárzás-
tól.

• Hagyja lehűlni a meleg ételeket, mielőtt azokat hűtés céljára a hűtőkészülékbe 
helyezné.

• Ne nyissa ki a szükségesnél gyakrabban a hűtőkészüléket.

• Ne hagyja nyitva a szükségesnél hosszabb ideig a hűtőkészüléket.

• Ha a hűtő rendelkezik kosárral: Az optimális energiafogyasztás érdekében a 
kosarat a kiszállítási helyzetbe pozícionálja.

• Rendszeresen ellenőrizze, hogy a fedél megfelelően illeszkedik-e.

7.3 A fedél nyitási irányának megfordítása

CFX3 55, CFX3 55IM, CFX3 100

➤ Az ábrán bemutatott módon járjon el (5. ábra, 5. oldal).

CFX3 75DZ, CFX3 95DZ

➤ Az ábrán bemutatott módon járjon el (6. ábra, 6. oldal).

7.4 A hűtőláda csatlakoztatása

A

Csatlakoztatás az akkumulátorra

➤ Az ábrán bemutatott módon járjon el (7. ábra, 7. oldal).

Csatlakoztatás állandó meghosszabbított egyenáramú huzalozással (csak 
a CFX3 100 modellnél)

➤ Az ábrán bemutatott módon járjon el (8. ábra, 8. oldal).

FIGYELEM! Károsodás veszélye
• A készülék védelme érdekében a csomagban található egyenáramú 

kábel dugaszának belsejében egy biztosíték található. Ne távolítsa el 
a biztosítékkal rendelkező egyenáramú dugaszt. 
Csak a mellékelt egyenáramú csatlakozókábelt használja.

• Válassza le a hűtőládát és más fogyasztókat az akkumulátorról, 
mielőtt az akkumulátort gyorstöltő készülékre csatlakoztatná.
A túlfeszültség károsíthatja a készülék elektronikáját.
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Csatlakoztatás váltakozó áramú hálózathoz

D

➤ Az ábrán bemutatott módon járjon el (9. ábra, 9. oldal).

7.5 A hűtőláda használata

A

I
• A hűtőláda bekapcsolása: 0. ábra, 9. oldal

• A hűtőláda kikapcsolása: a. ábra, 10. oldal

7.6 A kijelző használata

Kijelző állapotok (b. ábra, 10. oldal)

VESZÉLY! Áramütés miatti veszély
• Soha ne dolgozzon dugóscsatlakozókkal és kapcsolókkal, ha ned-

ves a keze vagy nedves helyen áll.
• Ha hűtőládáját egy hajó fedélzetén, váltakozó áramú hálózatról üze-

melteti, akkor áram-védőkapcsolót kell a váltakozó áramú hálózat és 
a hűtőláda közé iktatnia.
Ilyen esetben kérje szakember tanácsát.

FIGYELEM! Túlmelegedés kockázata
Mindig ügyeljen arra, hogy elegendő legyen a szellőzés, így az üzemel-
tetés közben keletkező hő távozni tud. Ügyeljen arra, hogy a szellőző-
nyílások ne legyenek lefedve. A levegő keringtetése érdekében 
gondoskodjon arról, hogy a készülék megfelelő távolságra legyen a fal-
tól vagy tárgyaktól.

MEGJEGYZÉS 
Akkumulátorral való üzemeltetés esetén a kijelző automatikusan kikap-
csol, ha alacsony az akkumulátor feszültsége.

Tétel Leírás

A Készenlét

B Üresjárat

C Zárolva
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A kijelző áttekintése: c. ábra, 11. oldal

Navigálás a menükben

Megtörtént a kiemelt menü kiválasztása.

➤ Felfelé navigáláshoz nyomja meg a  elemet.

➤ Lefelé navigáláshoz nyomja meg a  elemet.

Egy menü kiválasztása

➤ A kívánt menü kiválasztásához nyomja meg a  elemet.

Beállítások módosítása

Megtörtént a kiemelt érték vagy beállítás kiválasztása.

➤ A kiválasztott érték növeléséhez, vagy az előző beállítás kiválasztásához nyomja 
meg a  elemet.

➤ A kiválasztott érték csökkentéséhez, vagy a következő beállítás kiválasztásához 
nyomja meg a  elemet.

Visszalépés az előző menübe

➤ Az előző menübe mentés nélkül történő visszalépéshez nyomja meg a  
gombot.

7.7 A kijelző lezárása/feloldása

➤ A kijelző zárolásához, vagy a zárolás feloldásához tartsa lenyomva egyszerre 
3 másodpercig a  és a  gombokat (d. ábra, 11. oldal).

7.8 A hőmérséklet mértékegységeinek kiválasztása

➤ Az ábrán bemutatott módon járjon el (e. ábra, 11. oldal).

7.9 A hőmérséklet beállítása

A
➤ Az ábrán bemutatott módon járjon el (f. ábra, 12. oldal).

FIGYELEM! Túl alacsony hőmérséklet miatti károsodás veszélye
Ügyeljen arra, hogy csak olyan tárgyak, ill. áruk legyenek a hűtőkészülék-
ben, amelyek lehűthetők a kiválasztott hőmérsékletre.
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7.10 Az akkumulátorvédelem használata

A készülék 3-fokozatú akkumulátorvédelemmel van ellátva. Az akkumulátorvédelem 
megakadályozza a túlzott lemerítést abban az esetben, ha a készülék egy jármű indí-
tóakkumulátorhoz csatlakozik, vagy maximalizálja a kiegészítő akkumulátor 
használatát.

Ha a hűtőládát olyankor üzemelteti, amikor a jármű gyújtása ki van kapcsolva, akkor 
a hűtőláda automatikusan kikapcsol, amint a tápfeszültség egy beállítható szint alá 
csökken. Amint az akkumulátor a feltöltés során eléri a visszakapcsoláshoz szükséges 
feszültséget, a hűtőláda ismét bekapcsol.

A

I

➤ Az ábrán bemutatott módon járjon el (g. ábra, 13. oldal).

7.11 A kijelző fényerejének beállítása

➤ Az ábrán bemutatott módon járjon el (h. ábra, 13. oldal).

7.12 A rekeszek be-, vagy kikapcsolása  (csak 
a CFX3 75DZ, CFX3 95DZ modelleknél)

Minden egyes zónát külön, vagy két zónát is aktiválhat.

➤ Az ábrán bemutatott módon járjon el (i. ábra, 14. oldal).

FIGYELEM! Károsodás veszélye
Az akkumulátorvédelem általi kikapcsolás esetén az akkumulátor teljes 
töltése már nem biztosított. Kerülje el az ismételt indítást. Gondoskod-
jon az akkumulátor újratöltéséről.

MEGJEGYZÉS 
Ha a hűtőládát indítóakkumulátorról használja, akkor válassza a 
„MEDIUM= vagy a „HIGH= akkumulátorvédelem üzemmódot. Ha a 
hűtőládát kiegészítő akkumulátorról használja, akkor a „LOW= akkumu-
látorvédelem üzemmód az ideális.
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7.13 A jégkészítő használata (csak a CFX3 55IM modellnél)

I

➤ Az ábrán bemutatott módon járjon el (j. ábra, 14. oldal).

A jégtálkák feltöltése vízzel

➤ Vegye ki a jégtálkákat (k. ábra 1, 15. oldal) a jégkészítő házából (k. ábra 2, 
15. oldal).

➤ Vegye le a jégtálkák tetőit, töltse fel ezeket tiszta vízzel és helyezze vissza a tető-
ket, vigyázva arra hogy a peremeknél körben jól illeszkedjenek.

➤ Helyezze vissza a jégtálkákat a jégkészítő házába és zárja le fedelet.

I

A jégkockák eltávolítása

➤ Nyissa fel a jégkészítő házát és emelje meg a jégtálkák első részét.

I
➤ A jégkockák kipattintásához vegye le a jégtálkák tetejét és csavarja meg a 

tálkákat.

A jégkészítő ház eltávolítása

Tisztítás céljára, vagy ha nincs használatban, a hűtőládában lévő hely növelése érde-
kében a jégkészítő ház eltávolítható:

➤ Emelje fel a ház egyik felét, amíg a fül ki nem ugrik a helyéről, majd távolítsa el a 
házat.

MEGJEGYZÉS 
• A jégkészítő zóna jégkockák készítésére való, a fő rekesz hőmérsék-

letbeállításától függetlenül, és akkor működik ha a jégkészítő be van 
kapcsolva.

• Amikor be van kapcsolva a jégkészítő, akkor a hűtőláda energiafo-
gyasztása megnő. Ezért ha nincs szükség rá, kapcsolja ki a 
jégkészítőt.

• A jégkészítő gyári beállítása a KI helyzet. 

MEGJEGYZÉS 
Törölje fel a jégtálkák alól az összes kiömlött vizet.
Ez csökkenti a jégtálkák alatti jégképződést és megkönnyíti ezek eltávo-
lítását.

MEGJEGYZÉS 
Nedves környezetben a jégtálkák alatt jégréteg képződhet ami megne-
hezíti az eltávolítást, ekkor két kézzel próbálja meg kivenni a jégtálkákat.
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➤ A visszahelyezéskor fordított sorrendben járjon el, nyomja le a füleket, amíg azok 
a helyükre nem pattannak.

Tanácsok a jégkészítő használatához

• A bekapcsolás után a jégkészítő gyorsan, pár óra alatt elkészíti a jeget és ezt köve-
tően az energiafogyasztás csökkentése érdekében a jégmegtartási üzemmódba 
kapcsol. Ha a lehető leggyorsabban több tétel jégre van szüksége, a jégkészítő 
ki és bekapcsolásával visszaállíthatja azt gyors jégkészítési üzemmódba. Szükség 
szerint ismételje meg a műveletet.

• Magas környezeti hőmérsékleti viszonyok esetén lehetséges hogy bekapcsolt 
jégkészítővel nem lehet alacsony fagyasztási hőmérsékletet fenntartani a fő 
rekeszben.

A jégkészítő tisztítása és megszárítása

➤ Ha nem használja, akkor a penészedés elkerülése érdekében tisztítsa és szárítsa 
meg a jégtálkákat és a jégkészítő belső részét.

➤ Hosszabb használaton kívüli idő után tisztítsa meg a jégtálkák belsejét kímélő 
mosogatószerrel és használat előtt öblítse ki ezeket tiszta vízzel.

7.14 A CFX3 app letöltése

Egy app segítségével, amelyet egy kompatibilis készülékre telepíthet fel, a hűtőláda 
Bluetooth, vagy WiFi kapcsolaton keresztül figyelhető és vezérelhető.

➤ Töltse le a CFX3 alkalmazást az App Store vagy a Google Play áruházból:

 

Lehetséges, hogy a CFX3 alkalmazás az Ön országában nem érhető el.
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7.15 A Bluetooth jel beállítása és csatlakozás az 
alkalmazáshoz

A hűtőláda Bluetooth kapcsolaton keresztül figyelhető és vezérelhető. Ehhez párosí-
tania kell a hűtőládát Bluetooth készülékével.

I

➤ Az ábrán bemutatott módon járjon el (l. ábra, 15. oldal).

7.16 A WiFi jel beállítása és csatlakozás az alkalmazáshoz

A hűtőláda közvetlen WiFi kapcsolattal, vagy egy WiFi hálózaton keresztül figyelhető 
és vezérelhető.

➤ A WiFi bekapcsolásához az ábrán (m. ábra, 16. oldal) látható módon járjon el.

➤ A hűtőládával való közvetlen WiFi kapcsolat létrehozásához lépjen be a készülék 
beállításokba és válassza ki hűtőládáját.
– Hűtőládájának WiFi neve „CFX3= karakterekkel kezdődik.
– Az előre beállított jelszó: „00000000=.
– A CFX3 alkalmazásban személyre szabhatja a WiFi nevet és a jelszót.

I
7.17 A CFX nevének és jelszavának módosítása az 

alkalmazásban

• Az alkalmazásban személyre szabhatja CFX készüléke nevét.

• A Bluetooth és a WiFi is ugyan azt a nevet használja.

• Személyre szabhatja jelszavát is az alkalmazásban - csak a WiFi-re vonatkozik.

➤ Az app BEÁLLÍTÁSOK menüpontjában lépjen be a „CFX név és jelszó= pontba.

7.18 Az app jelszavának visszaállítása (csak WiFi)

Visszaállíthatja az app jelszavát a „00000000= gyári beállításra.

➤ Az ábrán bemutatott módon járjon el (m. ábra, 16. oldal).

MEGJEGYZÉS 
• A párosítást a CFX3 alkalmazásban kell elvégezni, nem a készülék 

beállításaiban.
• A Bluetooth csatlakozáshoz nincs szükség jelszóra.

MEGJEGYZÉS 
A WiFi hálózaton keresztül történő csatlakozáshoz az app BEÁLLÍTÁSOK 
menüpontjában lépjen be a „csatlakozás hálózathoz= pontba.
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7.19 Gyári beállítások visszaállítása

A visszaállítás funkció az összes kijelző menüt és app mezőt visszaállítja az eredeti 
gyári beállításokra.

➤ Az ábrán bemutatott módon járjon el (n. ábra, 16. oldal).

7.20 USB csatlakozó a feszültségellátáshoz

Az USB csatlakozó kisebb készülékek, például mobiltelefonok és MP3 lejátszók töl-
téséhez használható.

I
➤ Az ábrán bemutatott módon járjon el (p. ábra, 17. oldal).

7.21 A hűtőláda leolvasztása

A levegő nedvességtartalma jeget képezhet a hűtőkészülék belső terében vagy az 
elpárologtatón. Emiatt csökken a hűtési teljesítmény. Ennek elkerülése érdekében 
olvassza le időben a készüléket.

A
A hűtőláda leolvasztásához a következő módon járjon el:

➤ Vegyen ki mindent a hűtőládából.

➤ Tárolja azokat adott esetben egy másik hűtőkészülékben, hogy hidegen marad-
janak.

➤ Kapcsolja ki a készüléket.

➤ Hagyja nyitva a fedelet.

➤ Törölje le a leolvadt vizet.

MEGJEGYZÉS 
Győződjön meg róla, hogy az USB csatlakozásra csatlakoztatott kisebb 
készülék alkalmas legyen 5 V / 2 A tápellátású üzemelésre.

FIGYELEM! Károsodás veszélye
Soha ne használjon kemény vagy hegyes végű eszközöket a jég eltávo-
lításához vagy a fagyott tárgyak lazításához.
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7.22 A váltakozó áramú biztosíték cseréje

D
➤ Szüntesse meg a készülék áramellátását.

➤ Húzza ki a csatlakozókábelt.

➤ Pattintsa ki a biztosítékbetétet (4. ábra 4, 4. oldal) csavarhúzó segítségével.

➤ Cserélje ki a meghibásodott üvegbiztosítékot egy ugyanolyan típusú és paramé-
terű új biztosítékra (gyors működésű, 4 A, 250 V).

➤ Pattintsa vissza a biztosítékbetétet a tokozásba.

➤ Állítsa helyre a készülék áramellátását.

7.23 Az egyenáramú biztosíték cseréje

➤ Pattintsa ki a biztosítékfedelet (4. ábra 3, 4. oldal) egy csavarhúzó segítségével.

➤ Fordítsa meg a biztosítékfedelet és egy kampóval távolítsa el a meghibásodott 
lapos biztosítékot.

➤ Nyomjon be egy ugyanolyan típusú és paraméterekkel rendelkező biztosítékot.

➤ Helyezze vissza a biztosítékfedelet.

7.24 Az egyenáramú dugasz biztosítékának cseréje

➤ Cserélje ki a meghibásodott biztosítékot egy azonos típusú és paraméterekkel 
rendelkező új biztosítékra.

➤ Az ábrán bemutatott módon járjon el (q. ábra, 17. oldal).

7.25 A világítás nyomtatott áramkörének cseréje

A

VESZÉLY! Áramütés miatti veszély
A készülék biztosítékának cseréje előtt szüntesse meg az áramellátást és 
húzza ki a csatlakozókábelt.

FIGYELEM! Károsodás veszélye
A veszélyek elkerülése érdekében csak a gyártó, a szerviz vagy hasonló 
képesítéssel rendelkező szolgáltató cserélheti ki az izzót.
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8 Tisztítás és karbantartás

A

➤ Alkalmanként tisztítsa meg a készüléket kívül-belül nedves ruhával.

➤ Biztosítsa, hogy a készülék szellőztető és légtelenítő nyílásai por- és 
szennyeződésmentesek legyenek, mert így az üzem közben létrejövő hő 
távozhat és a készülék nem károsodik.

9 Hibaelhárítás

FIGYELEM! Károsodás veszélye!
• Soha ne tisztítsa a hűtőkészüléket folyó víz alatt vagy 

mosogatóvízben.
• Ne használjon a tisztításhoz éles tisztítóeszközöket vagy kemény 

tárgyakat, mert azok a hűtőkészüléket megsérthetik.

Hiba Lehetséges ok Megoldási javaslat

A készülék nem műkö-
dik (egyenáramú mód, 
gyújtás be).

Nincs feszültség az 
egyenáramú kimenet-
ben.

A legtöbb járműben előbb be kell kap-
csolni a gyújtást ahhoz, hogy az egyená-
ramú kimenet áram alá kerüljön. 

Elszennyeződött az 
egyenáramú kimenet. 
Emiatt rossz az elektro-
mos érintkezés.

Ha a készülék dugasza nagyon felmeleg-
szik az egyenáramú kimenetben, akkor 
vagy az egyenáramú kimenetet kell meg-
tisztítani, vagy esetleg a dugasz van 
hibásan összeszerelve.

Kiégett az egyenáramú 
dugasz biztosítéka.

Cserélje ki az egyenáramú dugasz bizto-
sítékát, lásd: „Az egyenáramú biztosíték 
cseréje= fej., 429. oldal.

Kiégett a készülék 
egyenáramú biztosí-
téka.

Cserélje ki a készülék egyenáramú bizto-
sítékát, lásd: „Az egyenáramú biztosíték 
cseréje= fej., 429. oldal.

Kiégett a jármű biztosí-
téka.

Cserélje ki a jármű egyenáramú kimene-
tének biztosítékát. Vegye figyelembe a 
jármű kezelési útmutatóját.
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Riasztási üzenetek 

Pl. lásd: o. ábra A, 16. oldal.

A készülék nem műkö-
dik (váltakozó áramú 
mód).

A váltakozó áramú 
aljzatban nincs 
feszültség.

Próbáljon egy másik aljzatot használni.

Kiégett a készülék válta-
kozó áramú biztosítéka.

Cserélje ki a készülék váltakozó áramú 
biztosítékát, lásd: „A váltakozó áramú 
biztosíték cseréje= fej., 429. oldal.

A beépített váltakozó 
áramú tápegység meg-
hibásodott.

A javítást csak engedéllyel rendelkező 
vevőszolgálat végezheti.

A kijelző nem reagál a 
billentyűk lenyomá-
sára.

A kijelző zárolva van. Oldja fel a kijelzőt, lásd: „A kijelző lezá-
rása/feloldása= fej., 423. oldal.

Az app nem vezérli a 
készüléket.

Nincs csatlakoztatva a 
Bluetooth, vagy a WiFi.

Csatlakoztassa a Bluetooth hálózatot, 
lásd: „A Bluetooth jel beállítása és csatla-
kozás az alkalmazáshoz= fej., 427. oldal, 
vagy csatlakoztassa a WiFi hálózatot, 
lásd: „A WiFi jel beállítása és csatlakozás 
az alkalmazáshoz= fej., 427. oldal.

A kijelzőn riasztási üze-
net, vagy figyelmezte-
tés kód látható.

– Lásd az alábbi táblázatban.

Riasztási üze-
net

Leírás Lehetséges ok Megoldási javaslat

!RIASZTÁS - Fedél 
nyitva > 3 perc 

A fedél 3 percnél 
hosszabb ideig 
van nyitva

• Nincs teljesen 
lezárva a fedél

• Belső hiba

• Ellenőrizze, hogy a fedél 
teljesen le van-e zárva

• Vizsgáltassa meg a ter-
méket egy hivatalos 
szervizközponttal

Hiba Lehetséges ok Megoldási javaslat
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Figyelmeztető kódok

Pl. lásd: o. ábra B, 16. oldal.

!RIASZTÁS - Ala-
csony feszültség

Alacsony feszült-
ség miatt a készü-
lék egyenáramú 
üzeme leállt

• Alacsony tápfe-
szültség

• Az akkumulátorfe-
szültség túl ala-
csony

• Az akkumulátor-
védelem túl 
magasra van beál-
lítva

• Az akkumulátor teljesít-
ménykimenetén enge-
délyezze a 
feszültségcsökkenést és 
szükség esetén növelje 
a vezeték keresztmet-
szetét

• Ellenőrizze és szükség 
esetén töltse fel az akku-
mulátort

• Válasszon alacsonyabb 
beállítást az akkumulát-
orvédelem számára

A rendellenesen 
magas feszültség 
>31,5 V miatt a 
készülék egyená-
ramú üzeme leállt

(valószínűtlen 
esemény – csak 
az elektronika 
védelmét szol-
gálja – ugyan ezt 
a riasztási üzene-
tet alkalmazza, 
mint a fenti ala-
csony feszültség)

• Nem megfelelő 
egyenáramú táp-
feszültség specifi-
káció 

• Hibás 
tápfeszültség 

• Belső hiba

• Biztosítsa, hogy az 
egyenáramú feszültség 
specifikációja megfelel-
jen a CFX3 termék adat-
tábláján található 
értéknek 

• Ellenőrizze az egyená-
ramú feszültségellátást 
és hiba esetén javítsa 
meg, vagy cserélje ki 

• Vizsgáltassa meg a ter-
méket egy hivatalos 
szervizközponttal

Figyelmeztető 
kód

Hiba Lehetséges ok Megoldási javaslat

!FIGYELMEZTE-
TÉS 32

Ventilátor túláram Belső hiba. Legalább 5 percre kapcsolja 
ki a készüléket majd indítsa 
újra. Ha a probléma 
továbbra is fennáll, akkor 
hivatalos szervizközpont 
általi kivizsgálásra van 
szükség

!FIGYELMEZTE-
TÉS 33

A kompresszor 
nem indul el

Riasztási üze-
net

Leírás Lehetséges ok Megoldási javaslat
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10 Szavatosság
A termékre a törvény szerinti szavatossági időszak érvényes. A termék meghibáso-
dása esetén forduljon a gyártói lerakathoz (lásd dometic.com/dealer), il-letve az ille-
tékes szakkereskedőhöz.

A javításhoz, illetve a szavatossági adminisztrációhoz a következő dokumentumokat 
kell mellékelnie:

• a számla vásárlási dátummal rendelkező másolatát,

• a reklamáció okát vagy a hibát tartalmazó leírást.

!FIGYELMEZTE-
TÉS 34

A kompresszor 
sebessége ala-
csony

• Magas környezeti 
hőmérséklet

• Szellőzőnyílás 
eltömődött, vagy 
nincs megfelelő 
hézag

• Belső hiba

• Legalább 30 percre kap-
csolja ki a készüléket, 
vagy vigye egy hűvö-
sebb helyre, majd 
indítsa újra

• Tisztítsa meg a szellőző-
nyílásokat

• Vizsgáltassa meg a ter-
méket egy hivatalos 
szervizközponttal

!FIGYELMEZTE-
TÉS 35

A vezérlés túlme-
legedett

!FIGYELMEZTE-
TÉS 01

NTC nyitott áram-
kör SZ & DZ 
NAGY

Belső hiba Vizsgáltassa meg a terméket 
egy hivatalos szervizköz-
ponttal

!FIGYELMEZTE-
TÉS 11

NTC nyitott áram-
kör DZ KICSI

!FIGYELMEZTE-
TÉS 02

NTC rövidzárlat 
SZ & DZ NAGY

!FIGYELMEZTE-
TÉS 12

NTC rövidzárlat 
DZ KICSI

!FIGYELMEZTE-
TÉS 09

Meghibásodott a 
DZ szelep, vagy a 
jégkészítő szelep

Legalább 1 percre kapcsolja 
ki a készüléket majd indítsa 
újra. Ha a probléma 
továbbra is fennáll, akkor 
hivatalos szervizközpont 
általi kivizsgálásra van 
szükség

!FIGYELMEZTE-
TÉS 03/43

Kommunikációs 
hiba

Figyelmeztető 
kód

Hiba Lehetséges ok Megoldási javaslat
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11 Ártalmatlanítás
➤ A csomagolóanyagot lehetőleg a megfelelő újrahasznosítható hulladék közé 

tegye.

M
Ha a terméket véglegesen kivonja a forgalomból, kérjük, tájékozódjon a 
legközelebbi hulladékártalmatlanító központnál vagy a szakkereskedőjé-
nél az idevonatkozó ártalmatlanítási előírásokkal kapcsolatosan.

!

12 Műszaki adatok

I

Vizsgálat / tanúsítványok:

FIGYELMEZTETÉS! Gyermekek beszorulásának kockázata
Régi hűtőkészülékének ártalmatlanítása előtt:
• Szerelje le a fedelet.
• Hagyja a kosarakat a készülékben, így a gyermekek nem tudnak egy-

szerűen belemászni.

MEGJEGYZÉS 
A „hűtési teljesítmény= részben található minimális hőmérséklet nem 
érhető el, ha a CFX3 25/35/45/55/55IM/100 modellek esetében a 
környezeti hőmérséklet 32 °C (90 °F) felett van, vagy a 
CFX3 75DZ/95DZ modellek esetében 30 °C (86 °F) felett van (alacsony 
beállítás: –22 °C/magas beállítás: +4 °C).

13
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CFX3 25 CFX3 35

Csatlakozási feszültség: 12 / 230 Vg

100–240 Vw

Névleges áramerősség: 12 Vg: 6,5 A
24 Vg: 3,2 A

100 Vw: 0,90 A
240 Vw: 0,38 A

12 Vg: 7,5 A
24 Vg: 3,3 A

100 Vw: 0,94 A
240 Vw: 0,39 A

Hűtési teljesítmény: +20 °C és –22 °C között (+68 °F és –8 °F között)

Klímaosztály: N, T

Környezeti hőmérséklet: +16 °C és +43 °C között (+61 °F és +110 °F között)

USB töltőport: 5 Vg, 2 A

Frekvenciatartomány: WiFi: 2412 MHz – 2472 MHz / 2422 MHz – 2462 MHz

Bluetooth/BLE: 2402 MHz – 2480 MHz

Frekvenciasáv (WiFi): 2,4 GHz

RF kimeneti teljesítmény: WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.11g),

16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)

Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Hűtőközeg mennyisége: 32 g 38 g

CO2 egyenérték: 0,046 t 0,054 t

Üvegház-potenciál 
(GWP):

1430

Méretek 
(Sz x Mé x Ma) mm-ben 
(fogantyúkkal együtt):

342 x 569 x 420 398 x 694 x 407

Súly: 12,7 kg 16,9 kg
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CFX3 45 CFX3 55

Csatlakozási feszültség: 12 / 230 Vg

100–240 Vw

Névleges áramerősség: 12 Vg: 8,2 A
24 Vg: 3,5 A

100 Vw: 0,96 A
240 Vw: 0,40 A

12 Vg: 8,7 A
24 Vg: 3,7 A

100 Vw: 0,98 A
240 Vw: 0,41 A

Hűtési teljesítmény: +20 °C és –22 °C között (+68 °F és –8 °F között)

Klímaosztály: N, T

Környezeti hőmérséklet: +16 °C és +43 °C között (+61 °F és +110 °F között)

USB töltőport: 5 Vg, 2 A

Frekvenciatartomány: WiFi: 2412 MHz – 2472 MHz / 2422 MHz – 2462 MHz

Bluetooth/BLE: 2402 MHz – 2480 MHz

Frekvenciasáv (WiFi): 2,4 GHz

RF kimeneti teljesítmény: WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.11g),

16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)

Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Hűtőközeg mennyisége: 42 g 45 g

CO2 egyenérték: 0,060 t 0,064 t

Üvegház-potenciál 
(GWP):

1430

Méretek 
(Sz x Mé x Ma) mm-ben 
(fogantyúkkal együtt):

398 x 694 x 476 720 x 455 x 480

Súly: 18,7 kg 20,4 kg
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CFX3 55IM CFX3 75DZ CFX3 95DZ

Csatlakozási feszültség: 12 / 230 Vg

100–240 Vw

Névleges áramerősség: 12 Vg: 8,9 A
24 Vg: 3,8 A

100 Vw: 1,00 A
240 Vw: 0,42 A

12 Vg: 9,6 A
24 Vg: 4,2 A

100 Vw: 1,12 A
240 Vw: 0,47 A

12 Vg: 10,4 A
24 Vg: 4,6 A

100 Vw: 1,22 A
240 Vw: 0,51 A

Hűtési teljesítmény: +20 °C és –22 °C között (+68 °F és –8 °F között)

Klímaosztály: N, T

Környezeti hőmérséklet: +16 °C és +43 °C között (+61 °F és +110 °F között)

USB töltőport: 5 Vg, 2 A

Frekvenciatartomány: WiFi: 2412 MHz – 2472 MHz / 2422 MHz – 2462 MHz

Bluetooth/BLE: 2402 MHz – 2480 MHz

Frekvenciasáv (WiFi): 2,4 GHz

RF kimeneti teljesítmény: WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.11g),

16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)

Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Hűtőközeg mennyisége: 45 g 59 g 67 g

CO2 egyenérték: 0,064 t 0,084 t 0,096 t

Üvegház-potenciál 
(GWP):

1430

Méretek 
(Sz x Mé x Ma) mm-ben 
(fogantyúkkal együtt):

720 x 455 x 480 892 x 495 x 472 962 x 530 x 472

Súly: 21,3 kg 27,8 kg 29,8 kg
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A hűtőkör R134a közeget tartalmaz.

Fluorozott üvegházgázokat tartalmaz

Hermetikusan zárt berendezés

A Dometic CFX3 25 - CFX3 100 rádiófrekvenciás berendezés megfelel a 
2014/53/EU irányelv követelményeinek. A készülék megfelelőségi nyilatkozatát a 
documents.dometic.com honlapon találhatja meg.

CFX3 100

Csatlakozási feszültség: 12 / 230 Vg

100–240 Vw

Névleges áramerősség: 12 Vg: 10,8 A
24 Vg: 4,8 A

100 Vw: 1,28 A
240 V: 0,53 A

Hűtési teljesítmény: +20 °C és –22 °C között (+68 °F és –8 °F között)

Klímaosztály: N, T

Környezeti hőmérséklet: +16 °C és +43 °C között (+61 °F és +110 °F között)

USB: 5 Vg, 2 A

Frekvenciatartomány: WiFi: 2412 MHz – 2472 MHz / 2422 MHz – 2462 MHz

Bluetooth/BLE: 2402 MHz – 2480 MHz

Frekvenciasáv (WiFi): 2,4 GHz

RF kimeneti teljesítmény: WiFi: 16,62 dBm (802.11b),
16,23 dBm (802.11g),

16,45 dBm (802.11n20),
16,02 dBm (802.11n40)

Bluetooth: 8,31 dBm

Bluetooth LE: 6,67 dBm

Hűtőközeg mennyisége: 60 g

CO2 egyenérték: 0,086 t

Üvegház-potenciál 
(GWP):

1430

Méretek 
(Sz x Mé x Ma) mm-ben 
(fogantyúkkal együtt):

962 x 530 x 472

Súly: 29,6 kg

DometicCFX3_OPM_4445103157_EMEA16_202x-xx-xx.book  Seite 438  Montag, 1. Februar 2021  11:09 23



DometicCFX3_OPM_4445103157_EMEA16_202x-xx-xx.book  Seite 439  Montag, 1. Februar 2021  11:09 23



YOUR LOCAL  

SALES OFFICE

dometic s

YOUR LOCAL 

DEALER

dometic.com/dealer

YOUR LOCAL 

SUPPORT

dometic.com/contact

dometic.com

DOMETIC GROUP AB

4
4

4
5

10
3

15
7

 
0

1.
0

2
.2

0
2

1

DometicCFX3_OPM_4445103157_EMEA16_202x-xx-xx.book  Seite 440  Montag, 1. Februar 2021  11:09 23


	1 Explanation of symbols
	2 Safety instructions
	3 Scope of delivery
	4 Accessories
	5 Intended use
	6 Function description
	6.1 Scope of functions
	6.2 Operating and display elements

	7 Operation
	7.1 Before initial use
	7.2 Saving energy
	7.3 Reversing the lid opening direction
	7.4 Connecting the cooler
	7.5 Using the cooler
	7.6 Using the display
	7.7 Locking/unlocking the display
	7.8 Selecting the temperature units
	7.9 Setting the temperature
	7.10 Using the battery protection
	7.11 Setting the display‘s brightness
	7.12 Switching on or off the compartments (only CFX 3 75DZ, CFX 3 95DZ)
	7.13 Using the ice maker (only CFX 3 55IM)
	7.14 Downloading the CFX 3 app
	7.15 Setting the Bluetooth signal and connecting to the app
	7.16 Setting the WiFi signal and connecting to the app
	7.17 Changing CFX name and password in the app
	7.18 Resetting the app password (WiFi only)
	7.19 Resetting to factory settings
	7.20 USB port for power supply
	7.21 Defrosting the cooler
	7.22 Replacing the AC fuse
	7.23 Replacing the DC fuse
	7.24 Replacing the DC plug fuse
	7.25 Replacing the light PCB

	8 Cleaning and maintenance
	9 Troubleshooting
	10 Warranty
	11 Disposal
	12 Technical data
	1 Erläuterung der Symbole
	2 Sicherheitshinweise
	3 Lieferumfang
	4 Zubehör
	5 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	6 Funktionsbeschreibung
	6.1 Funktionsumfang
	6.2 Bedien- und Anzeigeelemente

	7 Bedienung
	7.1 Vor dem ersten Gebrauch
	7.2 Energie sparen
	7.3 Deckelöffnungsrichtung umkehren
	7.4 Kühlgerät anschließen
	7.5 Kühlgerät verwenden
	7.6 Display benutzen
	7.7 Display ver- und entriegeln
	7.8 Temperatureinheit wählen
	7.9 Temperatur einstellen
	7.10 Batteriewächter verwenden
	7.11 Displayhelligkeit einstellen
	7.12 Fächer ein- oder ausschalten (nur CFX 3 75DZ, CFX 3 95DZ)
	7.13 Eiswürfelbereiter verwenden (nur CFX 3 55IM)
	7.14 CFX 3-App herunterladen
	7.15 Bluetooth-Signal einstellen und Verbindung zur App herstellen
	7.16 WiFi-Signal einstellen und Verbindung zur App herstellen
	7.17 CFX-Name und Passwort in der App ändern
	7.18 App-Passwort zurücksetzen (nur WiFi)
	7.19 Auf Werkseinstellungen zurücksetzen
	7.20 USB-Anschluss für Spannungsversorgung
	7.21 Kühlbox abtauen
	7.22 Austauschen der Wechselstromsicherung
	7.23 Sicherung für Gleichstromkreis ersetzen
	7.24 Sicherung im Gleichstromstecker ersetzen
	7.25 Austauschen der Lichtleiterplatte

	8 Reinigung und Pflege
	9 Störungsbeseitigung
	10 Garantie
	11 Entsorgung
	12 Technische Daten
	1 Signification des symboles
	2 Consignes de sécurité
	3 Contenu de la livraison
	4 Accessoires
	5 Usage conforme
	6 Description du fonctionnement
	6.1 Étendue des fonctions
	6.2 Éléments de commande et d’affichage

	7 Utilisation
	7.1 Avant la première utilisation
	7.2 Économie d’énergie
	7.3 Inversion du sens d’ouverture du couvercle
	7.4 Raccordement de la glacière
	7.5 Utilisation de la glacière
	7.6 Utilisation de l’écran
	7.7 Verrouillage/déverrouillage de l’écran
	7.8 Sélection des unités de température
	7.9 Réglage de la température
	7.10 Utilisation de la protection de batterie
	7.11 Réglage de la luminosité de l’écran
	7.12 Mise en marche ou arrêt des compartiments (uniquement CFX 3 75DZ, CFX 3 95DZ)
	7.13 Utilisation de la machine à glaçons (uniquement CFX 3 55IM)
	7.14 Téléchargement de l’application CFX 3
	7.15 Réglage du signal Bluetooth et connexion à l’application
	7.16 Réglage du signal WiFi et connexion à l’application
	7.17 Changement du nom du CFX et du mot de passe dans l’application
	7.18 Réinitialisation du mot de passe de l’application (WiFi uniquement)
	7.19 Restauration des réglages d’usine
	7.20 Port USB pour l’alimentation électrique
	7.21 Dégivrage de la glacière
	7.22 Remplacement du fusible CA
	7.23 Remplacement du fusible CC
	7.24 Remplacement du fusible de la fiche CC
	7.25 Remplacement de la carte d’éclairage

	8 Nettoyage et maintenance
	9 Guide de dépannage
	10 Garantie
	11 Mise au rebut
	12 Caractéristiques techniques
	1 Explicación de los símbolos
	2 Indicaciones de seguridad
	3 Volumen de entrega
	4 Accesorios
	5 Uso previsto
	6 Descripción del funcionamiento
	6.1 Volumen de funciones
	6.2 Elementos de mando y de indicación

	7 Manejo
	7.1 Antes del primer uso
	7.2 Ahorro de energía
	7.3 Inversión del sentido de apertura de la tapa
	7.4 Conexión de la nevera
	7.5 Uso de la nevera
	7.6 Uso de la pantalla
	7.7 Bloqueo/desbloqueo de la pantalla
	7.8 Selección de las unidades de temperatura
	7.9 Ajuste de la temperatura
	7.10 Uso del protector de batería
	7.11 Ajuste del brillo de la pantalla
	7.12 Encender o apagar los compartimentos (solo CFX 3 75DZ, CFX 3 95DZ)
	7.13 Uso de la máquina de hielo (solo CFX 3 55IM)
	7.14 Descarga de la app CFX 3
	7.15 Ajuste de la señal Bluetooth y conexión a la app
	7.16 Ajuste de la señal WiFi y conexión a la app
	7.17 Cambio del nombre CFX y la contraseña en la app
	7.18 Restablecimiento de la contraseña de la app (solo WiFi)
	7.19 Restablecimiento de los ajustes de fábrica
	7.20 Puerto USB para alimentación de tensión
	7.21 Descongelación de la nevera
	7.22 Cambio del fusible de corriente alterna
	7.23 Cambio del fusible de corriente continua
	7.24 Cambio del fusible de la clavija de corriente continua
	7.25 Cambio de circuito impreso de luces

	8 Limpieza y mantenimiento
	9 Resolución de problemas
	10 Garantía
	11 Gestión de residuos
	12 Datos técnicos
	1 Explicação dos símbolos
	2 Indicações de segurança
	3 Material fornecido
	4 Acessórios
	5 Utilização adequada
	6 Descrição do funcionamento
	6.1 Âmbito de funções
	6.2 Elementos de funcionamento e de indicação

	7 Operação
	7.1 Antes da primeira utilização
	7.2 Poupar energia
	7.3 Inverter a direção de abertura da tampa
	7.4 Conectar a geleira
	7.5 Utilizar a geleira
	7.6 Utilizar o monitor
	7.7 Bloquear/desbloquear o monitor
	7.8 Selecionar as unidades de temperatura
	7.9 Regular a temperatura
	7.10 Utilizar a proteção da bateria
	7.11 Definir a luminosidade do monitor
	7.12 Ligar ou desligar os compartimentos (apenas CFX 3 75DZ, CFX 3 95DZ)
	7.13 Utilizar a máquina de gelo (apenas CFX 3 55IM)
	7.14 Descarregar a aplicação CFX 3
	7.15 Definir o sinal de Bluetooth e estabelecer a ligação à aplicação
	7.16 Definir o sinal de Wi-Fi e estabelecer a ligação à aplicação
	7.17 Alterar o nome e a palavra-passe da geleira CFX na aplicação
	7.18 Repor a palavra-passe da aplicação (apenas Wi-Fi)
	7.19 Repor as definições de fábrica
	7.20 Porta USB para a alimentação de tensão
	7.21 Descongelar a geleira
	7.22 Substituir o fusível de corrente alternada
	7.23 Substituir o fusível de corrente contínua
	7.24 Substituir o fusível da ficha de corrente contínua
	7.25 Substituir a placa de circuito impresso de luz

	8 Limpeza e manutenção
	9 Resolução de falhas
	10 Garantia
	11 Eliminação
	12 Dados técnicos
	1 Spiegazione dei simboli
	2 Istruzioni per la sicurezza
	3 Dotazione
	4 Accessori
	5 Conformità d’uso
	6 Descrizione del funzionamento
	6.1 Funzioni
	6.2 Elementi di comando e indicazione

	7 Utilizzo
	7.1 Prima della messa in funzione iniziale
	7.2 Risparmio energetico
	7.3 Inversione del senso di apertura del coperchio
	7.4 Collegamento del frigorifero portatile
	7.5 Utilizzo del frigorifero portatile
	7.6 Utilizzo del display
	7.7 Blocco/sblocco del display
	7.8 Selezione delle unità di misura della temperatura
	7.9 Regolazione della temperatura
	7.10 Utilizzo del dispositivo di protezione della batteria
	7.11 Impostazione della luminosità del display
	7.12 Accensione o spegnimento degli scomparti (solo CFX 3 75DZ, CFX 3 95DZ)
	7.13 Utilizzo dell’ice maker (solo CFX 3 55IM)
	7.14 Download della app CFX 3
	7.15 Impostazione del segnale Bluetooth e collegamento all’app
	7.16 Impostazione del segnale WiFi e collegamento all’app
	7.17 Cambio del nome e della password CFX nell’app
	7.18 Ripristino della password dell’app (solo WiFi)
	7.19 Ripristino delle impostazioni di fabbrica
	7.20 Porta USB per l’alimentazione
	7.21 Sbrinamento del frigorifero portatile
	7.22 Sostituzione del fusibile CA
	7.23 Sostituzione del fusibile CC
	7.24 Sostituzione del fusibile della spina di corrente continua
	7.25 Sostituzione del circuito stampato delle luci

	8 Pulizia e cura
	9 Eliminazione dei guasti
	10 Garanzia
	11 Smaltimento
	12 Specifiche tecniche
	1 Verklaring van de symbolen
	2 Veiligheidsaanwijzingen
	3 Omvang van de levering
	4 Toebehoren
	5 Beoogd gebruik
	6 Functiebeschrijving
	6.1 Functies
	6.2 Bedienings- en indicatie-elementen

	7 Gebruik
	7.1 Voorafgaand aan het eerste gebruik
	7.2 Energie besparen
	7.3 Openingsrichting van deksel omkeren
	7.4 Koelbox aansluiten
	7.5 Koelbox gebruiken
	7.6 Display gebruiken
	7.7 Display vergrendelen/ontgrendelen
	7.8 Temperatuureenheden selecteren
	7.9 Temperatuur instellen
	7.10 Accubeveiliging gebruiken
	7.11 Displayhelderheid instellen
	7.12 Compartimenten in- of uitschakelen (alleen CFX 3 75DZ, CFX 3 95DZ)
	7.13 De ijsmaker gebruiken (alleen CFX 3 55IM)
	7.14 De CFX 3-app downloaden
	7.15 Bluetooth-signaal instellen en app verbinden
	7.16 Wifi-signaal instellen en app verbinden
	7.17 Naam en wachtwoord CFX in de app wijzigen
	7.18 App-wachtwoord resetten (alleen wifi)
	7.19 Fabrieksinstellingen resetten
	7.20 USB-aansluiting voor stroomvoorziening
	7.21 Koelbox ontdooien
	7.22 Wisselstroomzekering vervangen
	7.23 Gelijkstroom-zekering vervangen
	7.24 Zekering van gelijkstroomstekker vervangen
	7.25 Lichtprintplaat vervangen

	8 Reiniging en onderhoud
	9 Verhelpen van storingen
	10 Garantie
	11 Afvoer
	12 Technische gegevens
	1 Forklaring af symboler
	2 Sikkerhedshenvisninger
	3 Leveringsomfang
	4 Tilbehør
	5 Korrekt brug
	6 Funktionsbeskrivelse
	6.1 Funktionernes omfang
	6.2 Betjenings- og visningselementer

	7 Betjening
	7.1 Før første brug
	7.2 Energibesparelse
	7.3 Omvendig af lågets åbningsretning
	7.4 Tilslutning af køleboksen
	7.5 Anvendelse af køleboksen
	7.6 Anvendelse af displayet
	7.7 Låsning/oplåsning af displayet
	7.8 Valg af temperaturenhederne
	7.9 Indstilling af temperaturen
	7.10 Anvendelse af batteribeskyttelsen
	7.11 Indstilling af displayets lysstyrke
	7.12 Til- eller frakobling af rummene (kun CFX 3 75DZ, CFX 3 95DZ)
	7.13 Anvendelse af isterningemaskinen (kun CFX 3 55IM)
	7.14 Download af CFX 3-appen
	7.15 Indstilling af Bluetooth-signalet og tilslutning af appen
	7.16 Indstilling af WiFi-signalet og tilslutning af appen
	7.17 Ændring af CFX-navnet og adgangskode i appen
	7.18 Reset af appens adgangskode (kun WiFi)
	7.19 Reset til fabriksindstillinger
	7.20 USB-tilslutning til spændingsforsyning
	7.21 Afrimning af køleboksen
	7.22 Udskiftning af vekselstrømsikringen
	7.23 Udskiftning af jøvnstrømsikringen
	7.24 Udskiftning af jævnstrømsstiksikringen
	7.25 Udskiftning af lysprintpladen

	8 Rengøring og vedligeholdelse
	9 Udbedring af fejl
	10 Garanti
	11 Bortskaffelse
	12 Tekniske data
	1 Förklaring av symboler
	2 Säkerhetsanvisningar
	3 Leveransomfattning
	4 Tillbehör
	5 Avsedd användning
	6 Funktionsbeskrivning
	6.1 Funktioner
	6.2 Reglage och indikeringskomponenter

	7 Användning
	7.1 Före den första användningen
	7.2 Spara energi
	7.3 Byta lockets öppningsriktning
	7.4 Ansluta kylboxen
	7.5 Använda kylboxen
	7.6 Använda displayen
	7.7 Låsa/låsa upp displayen
	7.8 Välja temperaturenheter
	7.9 Ställa in temperaturen
	7.10 Använda batteriskyddet
	7.11 Ställa in displayens ljusstyrka
	7.12 Slå på eller av komponenter (endast CFX 3 75DZ, CFX 3 95DZ)
	7.13 Använda ismaskinen (endast CFX 3 55IM)
	7.14 Ladda ner CFX 3-appen
	7.15 Ställa in Bluetooth-signalen och ansluta till appen
	7.16 Ställa in WiFi-signalen och ansluta till appen
	7.17 Ändra CFX-namn och lösenord i appen
	7.18 Återställa appens lösenord (endast WiFi)
	7.19 Återställa till fabriksinställningar
	7.20 USB-anslutning för spänningsförsörjning
	7.21 Avfrosta kylboxen
	7.22 Byta säkringen för växelström
	7.23 Byta säkringen för likström
	7.24 Byta likströmskontaktens säkring
	7.25 Byta ljuskretskort

	8 Rengöring och skötsel
	9 Felsökning
	10 Garanti
	11 Avfallshantering
	12 Tekniska data
	1 Symbolforklaring
	2 Sikkerhetsregler
	3 Leveringsomfang
	4 Tilbehør
	5 Tiltenkt bruk
	6 Funksjonsbeskrivelse
	6.1 Funksjonsomfang
	6.2 Betjenings- og visningselementer

	7 Betjening
	7.1 Før første gangs bruk
	7.2 Spare strøm
	7.3 Snu lokkets åpningsretning
	7.4 Koble til kjøleboksen
	7.5 Bruke kjøleboksen
	7.6 Bruke displayet
	7.7 Låsing/opplåsing av displayet
	7.8 Velge temperaturenheter
	7.9 Innstilling av temperaturen
	7.10 Bruk av batteribeskyttelsen
	7.11 Innstilling av displayets lysstyrke
	7.12 Slå på eller av rommene (kun CFX 3 75DZ, CFX 3 95DZ)
	7.13 Bruke isbitlageren (kun CFX 3 55IM)
	7.14 Nedlasting av CFX 3-appen
	7.15 Innstilling av Bluetooth-signalet og tilkobling til appen
	7.16 Innstilling av wiFi-signalet og tilkobling til appen
	7.17 Endre CFX-navn og passord i appen
	7.18 Tilbakestille appens passord (kun WiFi)
	7.19 Tilbakestille til fabrikkinnstillingene
	7.20 USB-tilkobling for spenningsforsyning
	7.21 Avrime kjøleboksen
	7.22 Skifte vekselstrømsikring
	7.23 Skifte likestrømsikring
	7.24 Skifte ut likestrømpluggsikring
	7.25 Skifte lyskort

	8 Rengjøring og vedlikehold
	9 Feilretting
	10 Garanti
	11 Avfallsbehandling
	12 Tekniske spesifikasjoner
	1 Symbolien selitykset
	2 Turvallisuusohjeet
	3 Toimituskokonaisuus
	4 Lisävarusteet
	5 Käyttötarkoitus
	6 Toiminnan kuvaus
	6.1 Toiminnot
	6.2 Käyttö- ja näyttölaitteet

	7 Käyttö
	7.1 Ennen ensikäyttöä
	7.2 Energian säästäminen
	7.3 Kannen avautumissuunnan muuttaminen
	7.4 Kylmälaatikon liittäminen
	7.5 Kylmälaatikon käyttö
	7.6 Näytön käyttäminen
	7.7 Näytön lukitseminen / avaaminen
	7.8 Lämpötilayksikön valinta
	7.9 Lämpötilan säätö
	7.10 Akkusuojan käyttäminen
	7.11 Näytön kirkkauden säätäminen
	7.12 Osastojen päälle tai pois kytkeminen (vain CFX 3 75DZ, CFX 3 95DZ)
	7.13 Jääkoneen käyttäminen (vain CFX 3 55IM)
	7.14 CFX 3 -sovelluksen lataaminen
	7.15 Bluetooth-signaalin asettaminen ja yhdistäminen sovellukseen
	7.16 WiFi-signaalin asettaminen ja yhdistäminen sovellukseen
	7.17 CFX-nimen ja salasanan muuttaminen sovelluksessa
	7.18 Sovelluksen salasanan nollaus (vain WiFi)
	7.19 Oletusasetusten palauttaminen
	7.20 USB-liitin jännitteensyöttöä varten
	7.21 Kylmälaatikon sulattaminen
	7.22 Vaihtovirtasulakkeen vaihtaminen
	7.23 Tasavirtasulakkeen vaihtaminen
	7.24 Tasavirtapistokkeen sulakkeen vaihtaminen
	7.25 Piirilevyn vaihtaminen

	8 Puhdistus ja hoito
	9 Vianetsintä
	10 Takuu
	11 Hävittäminen
	12 Tekniset tiedot
	1 Пояснение к символам
	2 Указания по технике безопасности
	3 Комплект поставки
	4 Аксессуары
	5 Использование по назначению
	6 Описание работы
	6.1 Функции
	6.2 Элементы управления и индикации

	7 Управление
	7.1 Перед первым использованием
	7.2 Энергосбережение
	7.3 Изменение направления открытия крышки
	7.4 Подключение холодильника
	7.5 Пользование холодильником
	7.6 Использование дисплея
	7.7 Блокировка/разблокировка дисплея
	7.8 Выбор единицы измерения температуры
	7.9 Настройка температуры
	7.10 Использование реле защиты аккумулятора
	7.11 Настройка яркости дисплея
	7.12 Включение или выключение камер (только CFX 3 75DZ, CFX 3 95DZ)
	7.13 Использование устройства для приготовления льда (только CFX 3 55IM)
	7.14 Скачивание приложения CFX 3
	7.15 Настройка сигнала Bluetooth и подключение к приложению
	7.16 Настройка сигнала WiFi и подключение к приложению
	7.17 Изменение имени и пароля CFX в приложении
	7.18 Сброс пароля приложения (только WiFi)
	7.19 Сброс на заводские настройки
	7.20 USB-порт для электропитания
	7.21 Оттаивание холодильника
	7.22 Замена предохранителя переменного тока
	7.23 Замена предохранителя постоянного тока
	7.24 Замена предохранителя штекера постоянного тока
	7.25 Замена печатной платы

	8 Очистка и уход
	9 Устранение неисправностей
	10 Гарантия
	11 Утилизация
	12 Технические характеристики
	1 Objaśnienie symboli
	2 Wskazówki bezpieczeństwa
	3 W zestawie
	4 Osprzęt
	5 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	6 Opis działania
	6.1 Zakres funkcji
	6.2 Elementy obsługowe i wskaźniki

	7 Eksploatacja
	7.1 Przed pierwszym użyciem
	7.2 Oszczędzanie energii
	7.3 Odwracanie kierunku otwierania wieka
	7.4 Podłączanie lodówki
	7.5 Korzystanie z lodówki
	7.6 Korzystanie z wyświetlacza
	7.7 Blokowanie i odblokowywanie wyświetlacza
	7.8 Wybór jednostki temperatury
	7.9 Ustawianie temperatury
	7.10 Korzystanie z zabezpieczenia akumulatora
	7.11 Ustawianie jasności wyświetlacza
	7.12 Włączanie lub wyłączanie komór (tylko CFX 3 75DZ, CFX 3 95DZ)
	7.13 Korzystanie z lodownika (tylko CFX 3 55IM)
	7.14 Pobieranie aplikacji CFX 3
	7.15 Konfiguracja sygnału Bluetooth i łączenie się z aplikacją
	7.16 Konfiguracja sygnału WiFi i łączenie się z aplikacją
	7.17 Zmiana nazwy CFX i hasła w aplikacji
	7.18 Resetowanie hasła aplikacji (tylko WiFi)
	7.19 Przywracanie ustawień fabrycznych
	7.20 Gniazdo USB do zasilania elektrycznego
	7.21 Odszranianie lodówki
	7.22 Wymiana bezpiecznika prądu przemiennego
	7.23 Wymiana bezpiecznika prądu stałego
	7.24 Wymiana bezpiecznika wtyku prądu stałego
	7.25 Wymiana płytki drukowanej oświetlenia

	8 Czyszczenie i konserwacja
	9 Usuwanie usterek
	10 Gwarancja
	11 Utylizacja
	12 Dane techniczne
	1 Vysvetlenie symbolov
	2 Bezpečnostné pokyny
	3 Rozsah dodávky
	4 Príslušenstvo
	5 Používanie v súlade s určením
	6 Opis činnosti
	6.1 Rozsah funkcií
	6.2 Ovládacie a indikačné prvky

	7 Obsluha
	7.1 Pred prvým použitím
	7.2 Úspora energie
	7.3 Zmena smeru otvárania veka
	7.4 Pripojenie chladiaceho boxu
	7.5 Použitie chladiaceho boxu
	7.6 Používanie displeja
	7.7 Uzamknutie/odomknutie displeja
	7.8 Voľba jednotky teploty
	7.9 Nastavenie teploty
	7.10 Použitie ochrany batérie
	7.11 Nastavenie jasu displeja
	7.12 Zapnutie alebo vypnutie priehradok (iba modely CFX 3 75DZ, CFX 3 95DZ)
	7.13 Použitie výrobníka ľadu (iba model CFX 3 55IM)
	7.14 Stiahnutie aplikácie CFX 3
	7.15 Nastavenie signálu Bluetooth a pripojenie k aplikácii
	7.16 Nastavenie WiFi signálu a pripojenie k aplikácii
	7.17 Zmena názvu CFX a hesla v aplikácii
	7.18 Resetovanie hesla aplikácie (iba WiFi)
	7.19 Obnovenie výrobných nastavení
	7.20 USB pripojenie pre napájanie
	7.21 Odmrazenie chladiaceho boxu
	7.22 Výmena poistky striedavého prúdu
	7.23 Výmena poistky jednosmerného prúdu
	7.24 Výmena poistky zástrčky na jednosmerný prúd
	7.25 Výmena dosky svetelných vodičov

	8 Čistenie a údržba
	9 Odstraňovanie porúch
	10 Záruka
	11 Likvidácia
	12 Technické údaje
	1 Vysvětlení symbolů
	2 Bezpečnostní pokyny
	3 Obsah dodávky
	4 Příslušenství
	5 Použití v souladu s účelem
	6 Popis funkce
	6.1 Funkční rozsah
	6.2 Ovládací a indikační prvky

	7 Obsluha
	7.1 Před prvním použitím
	7.2 Úspora energie
	7.3 Změna směru zavírání víka
	7.4 Připojení chladicího boxu
	7.5 Použití chladicího boxu
	7.6 Použití displeje
	7.7 Uzamčení/odemčení displeje
	7.8 Výběr jednotek pro zobrazení teploty
	7.9 Nastavení teploty
	7.10 Použití ochrany baterie
	7.11 Nastavení jasu displeje
	7.12 Zapnutí nebo vypnutí přihrádek (pouze CFX 3 75DZ, CFX 3 95DZ)
	7.13 Používání výrobníku ledu (pouze CFX 3 55IM)
	7.14 Stažení aplikace CFX 3
	7.15 Nastavení signálu Bluetooth a připojení k aplikaci
	7.16 Nastavení signálu WiFi a připojení k aplikaci
	7.17 Změna názvu a hesla CFX v aplikaci
	7.18 Obnovení hesla aplikace (pouze WiFi)
	7.19 Reset na tovární nastavení
	7.20 Přípojka USB k zajištění napájení
	7.21 Odmrazování chladicího boxu
	7.22 Výměna pojistky střídavého proudu
	7.23 Výměna pojistky stejnosměrného proudu
	7.24 Výměna pojistky stejnosměrné zástrčky
	7.25 Výměna desky s optickými vodiči

	8 Čištění a péče
	9 Odstraňování poruch a závad
	10 Odpovědnost za vady
	11 Likvidace
	12 Technické údaje
	1 Szimbólumok magyarázata
	2 Biztonsági útmutatások
	3 A csomag tartalma
	4 Tartozékok
	5 Rendeltetésszerű használat
	6 A működés leírása
	6.1 Rendelkezésre álló funkciók
	6.2 Kezelő- és kijelzőelemek

	7 Kezelés
	7.1 Az első használat előtt
	7.2 Energiatakarékosság
	7.3 A fedél nyitási irányának megfordítása
	7.4 A hűtőláda csatlakoztatása
	7.5 A hűtőláda használata
	7.6 A kijelző használata
	7.7 A kijelző lezárása/feloldása
	7.8 A hőmérséklet mértékegységeinek kiválasztása
	7.9 A hőmérséklet beállítása
	7.10 Az akkumulátorvédelem használata
	7.11 A kijelző fényerejének beállítása
	7.12 A rekeszek be-, vagy kikapcsolása (csak a CFX 3 75DZ, CFX 3 95DZ modelleknél)
	7.13 A jégkészítő használata (csak a CFX 3 55IM modellnél)
	7.14 A CFX 3 app letöltése
	7.15 A Bluetooth jel beállítása és csatlakozás az alkalmazáshoz
	7.16 A WiFi jel beállítása és csatlakozás az alkalmazáshoz
	7.17 A CFX nevének és jelszavának módosítása az alkalmazásban
	7.18 Az app jelszavának visszaállítása (csak WiFi)
	7.19 Gyári beállítások visszaállítása
	7.20 USB csatlakozó a feszültségellátáshoz
	7.21 A hűtőláda leolvasztása
	7.22 A váltakozó áramú biztosíték cseréje
	7.23 Az egyenáramú biztosíték cseréje
	7.24 Az egyenáramú dugasz biztosítékának cseréje
	7.25 A világítás nyomtatott áramkörének cseréje

	8 Tisztítás és karbantartás
	9 Hibaelhárítás
	10 Szavatosság
	11 Ártalmatlanítás
	12 Műszaki adatok

